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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The Public Utilities Act is amended to pro\ ide for Pan I of the 
Act. 

Section 2 

The terms "common expenses" and "direct expenses" are 
defined. 

Section 3 

Subsection 2( 1) presently is as follows: 

2(1) There shall be a Board of Commissioners of Public U!ili
ties ha\.'ing the genera! supervision of every public utility or other 
matter as this or any other Act directs. 

Section 4 

The Board of Commissioners of Public Utilities is vested with 
the powers and privileges of commissioners under the Inquiries 
Act except that a witness is to be paid the amount of money 
allowed in The Court of Queen's Bench of New Bruns~ick for a 
witness for travel and allowance. 

Section 5 

This amendment provides for the modification of the deter
mina1ion and assessmen1 of the annual expenses of the Board of 
Commissioners of Public Lti!ities. Subsections 9(1), (l.l), (2) 
and (3) presently are as follows: 

9(1) The annual expenses of1he Board that, wi1hou1 restricting 
the generality of the foreguing, include the salaries and travel
ling expenses of !he commissioners and secre1ary, the payment 
of referees, stenographers, experts, and witnesses, office rent, 
unforeseen and contingent expenses, and all other expenses of 
the Board for the then current year ending on the thirtieth day of 
April next ensuing, together wi1h any sum necessary to make up 
any arrearages or deficiency in !he assessment for the preceding 
year, or the collection thereof, shall be borne by the several 
public utilities other 1han cities and towns. 

9(1.1) An amount equal to the costs incurred by the Allorney 
General with respect 10 an inter\'ention made in accordance with 
subsection 22{4) 

(a) shall be deemed 10 be included within the annual ex
penses of the Board for the purposes of this section, 

(b) shall be co!Jec!ed by the Board, and 

(c) shall be paiJ to the '.\tinister of Finance. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article I 

La Loi sur !es entreprises de service public est modifiee afin de 
prevoir la Partie I de la Loi. 

Article 2 

Les expressions ((depenses communes'' et «depenses directes» 
sont definies. 

Article 3 

Le paragraphe 2(1) se lit presentement com me suit: 

2( I) fl es! cree une Commission des entreprises de service 
public chargee d'exercer un contrOle general sur toutes Jes entre
prises de ser\.ice public ainsi que dans tout autre domaine que la 
presente Joi ou une autre Joi prescrit. 

Article 4 

La Commission des entreprises de service public est investie 
des pou\·oirs et privileges des commissaires en vertu de la Loi sur 
/es enquetes sauf qu'il doit etre verse a un temoin Jes frais de 
dep!acemen1 e1 de presence alloues a un temoin devant la Cour 
du Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick. 

Article 5 

Cette modification prCvoit pour la modification de la determi
nation et la coti~ation des depenses annuelles de la Commission 
des entreprises de service public. Les paragraphe 9(1), (1.1), (2) 
et (3) se lisent presentement comme suit: 

9(1) Les depenses annue!le:. de la Commission qui, sans limiter 
la ponee generale de ce qui precede, comprennent Jes traite
ments et frais de deplacement des commissaires et du secretaire, 
la retribution des arbitres, stCnographes, expens et 1emoins, le 
loyer de bureau, Jes depenses impre\ ues et toutes autres de
penses de la Commission pour l'annee financiere en cours se 
terminant le trente avril suivant, ainsi que 1ou1e somme neces.
saire pour COU\ rir tout arritre ou toute insuffisance de la contri
bu1ion etablie ou pen;ue pour !'annee prCcCdente, sont 
suppor1ees par Jes diverse~ cntreprises de ser\'ice public a I' ex
ception des cites et villes. 

9(1.1) Un montan! egal aux frais engages par le procureur 
general re!a1ifs a une intervention faite conformement au para
graphe 22(4) 

a) est repute etre inclus dans Jes dCpenses annuelles de la 
Commission aux fins du prCsenr article, 

bJ doit erre peri;u par la Commi~sion. ei 

c) doit erre paye au mini st re des Finance,. 



9(2) Between the first day of ~1ay and the fifteenth day of June 
in each year the Board shall determine the amount to be assessed 
having regard to the amount required for the previous year. 

9(3) Before the second day of July in each year, the Board shall 
assess upon each public utility, its just proportion of the amount 
so determined as aforesaid, in proportion to the gross earnings 
derived bv it from the ser\'ices performed by it as a public utility 
during th~ last preceding year as shown by the las! return to the 
Board, and the secretary shat\ notify each public utility by 
registered post of the amount so assessed upon it. 

Section 6 

Consequential amendment relating to the filing of the report 
by The New Brunswick Electric Power Commission with the 
Board under Part II. 

Section 1 

Consequential amendment relating to the amendment made 
under section 4 of this amending Act. 

Section 8 

The New Bruns\.\ick Electric Power Commission will be sub· 
ject to the Public Utilities Ac1 in respect of those matters set out 
in this amendment. 

Section 9 

Consequential amendments are made to the Electric Power 
Act. 

Seclion 10 

Commencement provision. 

9(2) La Commission doit, entre le premier mai et le quinze ju in 
de chaque annee, fixer le montant de la cotisaiion en tenant 
compie du 1nontant requis pendant l'annee precectente. 

9(3) Avant le 2 juillet de chaque annee, la Commission doit 
fixer, pour chaque entreprise de service public, sa juste part de la 
somme determinee comme ii est indique ci-dessus, au prorata 
des benefices bruts de cette entreprise de ser\'ice public qui, selon 
la dernit:re declaration produite a la Commission, proviennent 
des services qu'e\\e a rendus a ce titre au cours de \'annee 
precedente, et le secretaire doit envoyer a chaque entreprise de 
service public, par courrier recommande un avis du montant de 
la cotisation ainsi fixee pour elle. 

Article6 

Modification correlative au dep6t du rapport de la Commis· 
sion d'tnergie electrique du Nouveau· Brunswick a la Commis· 
sion en \'ertu de la Partie II. 

Article 7 

Modification correlative a la modification faite en venu de 
\'article 4 de la pri:sente Joi modificative. 

Article 8 

La Commission d'energie electrique du Nouveau-Brunswick 
sera assujettie a la Loi sur !es entreprises de service public en ce 
qui a trail aux questions enoncfes par la presente modification. 

Article 9 

Des modifications correlatives sont apponees a la Loi sur 
l'energie tlectrique. 

Article 10 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Public Utilities Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Public Utilities Act, chapter 1'27 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by adding be
fore section 1 the following heading: 

PART I 

2 Section 1 of the Act is amended 

(a) by adding after the definition "Board" the 
following: 

"common expenses" means the expenses of the 
Board that are not direct expenses; 

(b) by adding after the definition "Court of 
Appeal" the following: 

"direct expenses" means the expenses of the 
Board that, in the opinion of the Board, are directly 
attributable to a specific public utility; 

3 Section 2 of the A ct is amended 

Loi modifiant Ia 
Loi sur les entreprises de service public 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

1 La Loi sur Ies entreprises de .11ervice public, 
chapitre 1'27 des Lois rt!visees de 1973, est modlfit!e 
par l'adjonction avant /'article 1 de la rubrique qui 
suit: 

PARTIEI 

2 L'article 1 de la Loi est modifie par l'adjonction 
apres la definition «Cour d 'appel» de ce qui suit: 

«depenses communes» ctesigne les depenses en
gagees par la Commission qui ne sent pas des df
penses directes; 

«depenses directes» designe !es ctepenses de la 
Commission qui, de l'avis de la Commission, sont 
directement attribuables a une entreprise de service 
public specifique; 

3 L'article 2 de la Loi est modi/ii 



(a) in subsection (1) by striking out "having 
the general supen•ision of every public utility or 
other matter as this or any other A ct directs"; 

(b) by adding after subsection (!) the follow
ing: 

2(1.01) The Board shall have the general supervi
sion of every public utility or other matter as this or 
any other Act directs. 

4 The Act is amended by adding after section 6 
the following: 

6.1 The Board has all the powers and privileges of 
commissioners under the Inquiries Act and regula
tions except that a witness shall be paid the amount 
of money allowed in The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick to a witness for travel and at
tendance. 

5 Section 9oftheActisamended 

(a) in subsection (1) by striking out "thirtieth 
day of April" and substituting "thirty-first day 
of March"; 

(b) by adding after paragraph (l.l)(a) the fol
lowing: 

(a.I) shall be assessed as direct expenses, 

(c) by repealing subsection (1) and substituting 
the following: 

9(2) The Board shall 

(a) determine the amount to be assessed having 
regard to the amount required for the previous 
year, and 

(b) categorize the amount to be assessed as 
direct expenses or common expenses. 

2 

a) au paragraphe (1), par la suppression des 
mots «chargie d'exercer un contrO/e general sur 
toutes !es entreprises de ser1:ice public ainsi que 
dans tout autre domaine que la presente loi ou 
une autre Joi prescrit»; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

2(1.0l) La Commission est chargee d'exercer un 
contrOle general sur tout es Jes entreprises de service 
public ou dans tout autre domaine que la presente 
Joi ou une autre loi prescrit. 

4 La Loi est modifiee par J'adjonction apres /'ar
ticle 6 de ce qui suit: 

6.1 La Commission est investie de tous Jes 
pouvoirs et privileges des commissaires en vertu de 
la Loi sur /es enquetes et des reglements sauf qu'il 
doit et re verse a un temoin Jes frais de depiacement 
et de presence alloues a un temoin devant Ia Cour 
du Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick. 

5 L'article 9 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par la suppression des 
mots «le trente avril» et leur remplacement par 
!es mots «le trente et un mars»; 

b) par l'adjonction apres l'alint!a (!.!)a) de ce 
qui suit: 

a. l) doit etre fixe comme cotisation des de
penses directes, 

c) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remp/acement par ce qui suit: 

9(2) La Commission doit 

a) fixer le montant de la cotisation en tenant 
compte du montant requis pour l'annee prece
dente, et 

b) classer le montant pour lequel on doit fixer 
Jes cotisations comme ctepenses directes ou de
penses communes. 



(d) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

9(2.1) The Board shall 

(a) after the first day of December of the year 
before the commencement of the fiscal year in 
respect of 'A'hich the expenses are determined, 
assess one-half of the amount determined under 
paragraph (2)(a), and 

{b) after the first day of April oft he fiscal year 
in respect of \Vhich the expenses are determined, 
assess the remaining amount determined under 
paragraph (2)(a). 

(e) by repealing subsection (3) and substituting 
the following: 

9(3) The Board shall assess each public utility 
with 

(a) its direct expenses, and 

(b) its share of the common expenses, which 
shall be determined according to the proportion 
the gross earnings of that public utility bears to 
the aggregate of the gross earnings of all public 
utilities to which this Act applies, 

and the secretary shall notify each public utility by 
registered post of the amount so assessed upon it. 

6 Section 12 of the Act is amended by adding "the 
report or" before "the returns". 

7 Section 23 of the Act is repealed. 

8 The Act is amended by adding after section 34 
the following: 
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d) par l 'adjonction apres le paragraphe (2) de 
ce qui suit: 

9(2.1) La Commission doit 

a) apres le l" ctecembre de l'annee qui precede 
le commencement de l' an nee financiere relative
ment auquel les depenses sont cteterminees, fixer 
la cotisation sur la moitie du montant determine 
en vertu de l 'alinea (2)a), et 

b) apres le 1 er avril de l 'exercice financier relati
vement auquel les ctepenses sont determinees, 
fixer la cotisation sur le solde du montant deter
mine en vertu de l'alinea (2)a). 

e) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

9(3) La Commission doit fixer la cotisation de 
chaque entreprise de service public pour 

a) ses depenses directes, et 

b) pour sa part des depenses communes, 
laquelle doit etre dCterminee conformement au 
prorata des benefices bruts que cette entreprise 
de sen ice public detient sur ! 'ensemble des bene
fices bruts de toutes les entreprises de service 
public auxquelles la presente loi s'applique, 

et le secretaire doit envoyer a chaque entreprise de 
service public. par courrier recommande, un avis 
du montant de la cotisation ainsi fixee pour elle. 

6 L'article 12 de la Loi est modifie par l'adjonc
tion des mots «le rapport OU» ai·ant /es mots «les 
diclarations». 

7 L'article 23 de la Loi est abroge. 

8 La Loi est modifil!e par f'adjonction apres /'ar
ticle 34 de ce qui suit: 



PART II 

APPLICATION 

35(1) For the purposes of greater certainty, the 
Board established and constituted under section 2 
has and may exercise all of the pO\\.rers given to it 
under sections 6.1, 8, 8.2, 21and24 in relation to 

(a) any application or proceeding before the 
Board under this Part, and 

(b) the provisions referred to in subsection (2) 
as those provisions by virtue of subsecrion (2) 
apply to The New Brunswick Electric Power 
Commission. 

35(2) Notwithstanding the definition of "public 
utility" in section 1, The New Bruns\\:ick Electric 
Po\ver Commission is a public utility for the pur
poses of section 7. I, subsections 9(1 ), 9(1.1 ), 9(2), 
9(2.1) and 9(3) and sections 12, 13, 16 and 22. 

35(3) Subsection 2(1.01), sections 5, 6, 7, 8.1, 
subsections 9(4) and 9(5) and sections 10, 11, 14, 
15, 17, 18, 19, 20, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 
and 34 do not apply to The New Brunswick Electric 
PO\\'er Commission. 

36 Nothing in this Act shall be construed so as to 
authorize the Board to regulate the affairs of The 
New Brunsv .. ·ick Electric Po\ver Comn1ission, to 
recommend or to approve its borro\.vings, its con
struction, maintenance or re-construction of new 
or existing facilities, or its conrracts for the sale to 
or the purchase from interconnected electrical utili
ties outside the Province. 
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PARTIE II 

APPLICATION 

35(1) Pour une plus grande certitude, la Commis
sion etablie et constituee en vertu de I' article 2 a et 
peut exercer taus Ies pouvoirs qui Jui sont accordes 
en vertu des articles 6.1, 8, 8.2, 21 et 24 relative
ment 

a) a tOUte demande OU procedure devant Ja 
Commission en vertu de la presente Partie, et 

b) aux dispositions pre,·ues au paragraphe (2) 
telles que ces dispositions en Yertu du para
graphe (2) s'appliquent a la Commission d'ener
gie eiectrique du Nouveau-Brunsv.dck. 

35(2) Nonobstant Ia definition <<entreprise de ser
vice public» a I' article 1, la Commission d'energie 
electrique du Nouveau-Brunsv.;ick est une entre
prise de service public aux fins de !'article 7.1, des 
paragraphes 9(1), 9(1.1), 9(2), 9(2.1) et 9(3) et des 
articles 12, 13, 16et 22. 

35(3) Le paragraphe 2(1.01), Jes articles 5, 6, 7, 
8.1, Jes paragraphes 9(4) et 9(5), et Jes articles IO, 
11, 14, 15, Ii, 18, 19, 20, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 
32, 33 et 34 ne s'appliquent pas a la Commission 
d'energie eiectrique du Nouveau-Bruns\vick. 

36 Rien dans la presente Joi ne peut etre interprete 
comme autorisant la Comn1ission a reglementer Jes 
affaires de la Commission d'energie eJectrique du 
Nouveau-Bruns~'ick, a faire des recommandations 
OU k donner des approbations quant a SCS em
prunts, k Ja construction, k J'entretien OU ii la re
construction de nouvelles installations ou 
d'instalJations existantes OU quant k SCS Contrats de 
vente ou d'achat avec d'autres entreprises d'energie 
electrique interconnexes de l'ext&rieur de la pro
vince. 



SCHEDULES 

37(1) Within thirty days after the commencement 
of this section, The Ne\v Brunswick Electric Power 
Commission shall file with the Board schedules, 
which shall be open to public inspection, showing 
all charges, rates and tolls that it has established for 
any service to be performed \vithin the Province 
and until the charges, rates and tolls are altered, 
reduced or modified as provided under this Act the 
charges, rates and tolls filed with the Board shall be 
the lawful charges, rates and tolls chargeable by 
The Ne\v BrunS\\·ick Electric Po\ver Commission. 

37(2) Notwithstanding subsection (l), the New 
Brunswick Electric Power Commission may, dur
ing the period bet\veen the commencement of this 
section and the filing of the schedules under subsec
tion (1), continue to charge the charges, rates and 
tolls in force immediately before the commence
ment of this section. 

CHANGE IN CHARGES, RATES AND TOLLS 

38(1) The Nm Brunswick Electric Power Com
mission may make an application to the Board for 
approval of a change in the charges, rates and tolls 
charged by The Ne\\· Bruns\vick Electric Power 
Com1nission for services performed \\"ithin the 
Province. 

38(2) The Board shall, upon receipt of an applica
tion under subsection ( 1 ), proceed under section 
22. 

38(3) The Board at the conclusion of the hearing 
shall 

(a) confirm, alter, reduce or modify the 
charges, rates or tolls charged by The Nev.-· 
Bruns,~.-i..:k Electric Po\ver Commission, and 

(b) set the time at Vihich any change in the 
charges, rates or tolls is to take effect except that 
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IND!CATEURS 

37(1) Dans !es trente jours apres l'entree en vi
gueur du present article, la Commission d'energie 
e1ectrique du Nouveau-Brunsv.·ick doit deposer a la 
Commission des indicateurs, lesquels sont accessi
bles au public, de tous !es frais, tarifs et droits 
qu'elle a etablis pour un service qu 'e\le fournit dans 
la province et jusqu'a ce que les frais, tarifs et droits 
soient changes, rfduits ou modi fies de la fac;on 
prfvue en vertu de la presente Joi, les frais, tarifs et 
droits deposes a la Con1mission, sont \es frais, ta
rifs et droits Iegitimes que la Con1mission d'energie 
etectrique du Nouveau-Bruos\\ick peut demander. 

37(2) Nonobstant le paragraphe (I), la Commis
sion d'energie eiectrique du Nouveau-Brunswick 
peut, pendant la pfriode s'ecoulant entre l'entrCe 
en vigueur du present article et le depot des indica
teurs en \ertu du paragraphe (\), continuer de 
demander \es frais, tarifs et droits qui sont en vi
gueur immediatement avant l'entree en vigueur du 
present article. 

CHANGEMENT DES FRAIS, TARIFS 
ETDROITS 

38(1) La Commission d'energie e!ectrique du 
Nouveau-Brunswick peut faire une demande a la 
Commis~ion pour rapprobation d'un changement 
des frais, tarifs et droits que la Commission d'ener
gie Clectrique du Nouveau-Brunsv.·ick demande 
pour ses services rendus a l'interieur de la province. 

38(2) La Commission doit, sur reception d'une 
demande en vertu du paragraphe ( l), proceder en 
vertu de !'article 22, 

38(3) La Commission doit, a la conclusion de 
l'audition 

a) confirn1er, changer, reduire OU modifier les 
frais. tarifs ou droits den1andes par la Commis
sion d'Cncrgie etectrique du Nouveau
Bruns,\'ick, et 

b) fixer le moment auquel tout changement des 
f rais, tarifs ou droits entre en vigueur sauf qu'un 



a change in the charges, rates or tolls may not 
take effect until the expiration of thirty days 
after the filing of the order or decision of the 
Board with the President of the Executive Coun
cil under section 45. 

39(1) No change shall be made in any of the 
charges, rates and tolls filed with the Board under 
section 37 except upon application to and \\1ith the 
approval by the Board after hearing and any 
change shall be plainly indicated upon existing 
schedules or by filing new schedules with the 
Board. 

39(2) Notwithstanding anything contained in this 
section, The Ne\\· Brunswick Electric Pov.:er Com
n1ission, may in relation to a service that is not 
covered by or included in the filed schedule, make a 
charge, rate or toll that shall take immediate effect 
and The New Brunswick Electric Power Commis
sion shall immediately file with the Board a sched
ule of that charge, rate or toll, which shall be the 
same for all like and contemporaneous services. 

REVIEW 

40(1) The Lieutenant-Governor in Council may 
request the Board to revie\v any or all of the 
charges, rates or tolls charged by The New Bruns
v,;ick Electric Pov,:er Commission for electrical en
ergy sold within the Province. 

40(2) The Board shall, upon receipt of a request 
made under subsection (I), 

(a) direct The :'\re\\- Brunswick Electric Po\.ver 
Commission co file an application for confirma
tion of any or all of the charges, rates and tolls 
charged by it, 

(b) gi,·e notice to The Ne\v BrunS\\ick Electric 
PO\\· er Commission of the date of the hearing of 
the application, and 
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changement de frais, tarifs ou droits ne peut 
entrer en vigueur qu'3. !'expiration de trente 
jours apres le depOt de l'ordonnance ou de Ia 
decision de la Commission aupres du president 
du Conseil executif en vertu de !'article 45. 

39(1) Aucun changement ne peut etre apporte a 
J'un queJconquedes frais, tarifs OU droits deposes 3. 
la Commission en vertu de !'article 37 sauf sur 
demande a la Commission et avec I 'approbation de 
cette derniere apres audition et tout changement 
doit etre nettement indique soit sur Jes indicateurs 
existants soit par le ctepOt de nouveaux indicateurs 
a la Commission. 

39(2) Nonobstant quoique ce soit contenu au pre
sent article, la Commission d'energie eJectrique du 
Nouveau-Brunswick peut relativement a un service 
qui n'est pas couvert par l'indicateur depose ou un 
service qui n'y est pas incl us, etablir des frais, tarifs 
ou droits qui prennent effet immediatement et la 
Commission d'energie electrique du Nouveau
Brunsv.:ick doit immCdiatement deposer a la 
Commission un indicateur de ces frais, tarifs ou 
droits lesquels doivent etre !es memes pour tous 
services semblables et contemporains. 

REVISION 

40(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
demander a la Commission qu'elle revise l'un quel
conque ou !'ensemble des frais, tarifs ou droits 
demandes par la Commission d'Cnergie Clectrique 
du Nouveau-Brunswick pour l'Cnergie eJectrique 
vendue a l'intCrieur de la province. 

40(2) La Commission doit, sur reception d'une 
demande en vertu du paragraphe (I), 

a) ordonner a la Commission d'energie Clectri
que du Nouveau-Bruns\.\·ick de deposer une de
mande pour Ia confirmation de taus ou de l'un 
quelconque des frais, tarifs et droits qu'elle de
mande, 

bJ donner a la Commission d'Cnergie Clectri
que du Nou\'eau-Brunswick un a\'iS de la date de 
l'audition de la demande, et 



(c) proceed under section 22. 

40(3) The Board at the conclusion of the hearing 
shall 

(a) confirm, alter, reduce or modify the 
charges, rates or tolls charged by The New 
Bruns\vick Electric Pov.·er Commission, and 

(b) set the time at which any change in the 
charges, rates or tolls is to take effect except that 
a change in the charges, rates or tolls may not 
take effect until the expiration of thirty days 
after the filing of the order or decision of the 
Board \vi th the President of the Executive Coun
cil under section 45. 

INTERIM ORDER 

41(1) The ~e\\- Brunsv • .:ick Electric Pov.,:er Com
mission, \Vhen 1naking an application under section 
38 for a change in the charges, rates and tolls 
charged by it, may on thirty days notice to the 
Board, request the Board to approve on an interim 
basis a change in the charges, rates and tolls, \Vhich 
change would take effect before the rendering of 
the Board's final order or decision respecting the 
application. 

41(2) Not\\ithstanding any other prov1S10n of 
this Act, \\·here the Board is of the opinion that 
special circumstances exist, the Board 

(a) may n1ake an interim order approving a 
change in the charges, rates or tolls to be charged 
by The Ne\\ Brunsv.·ick Electric Po\\·er Commis
sion, and 

(b) \\·here an interim order is given under para
graph (al, shall set the time the change in the 
charges, rate1, or tolls is to take effect. 

41(3) An interim order given by the Board under 
subsection (2) is not subject to modification, varia
tion or re\ ersal by the Lieutenant-Governor in 
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c) procecter en vertu de !'article 22. 

40(3) La Commission doit, a la conclusion de 
!'audition 

a) confirmer, changer, reduire ou modifier les 
frais, tarifs ou droits demancte., par la Commis
sion d'energie etectrique du Nouveau
BrunS\\·ick, et 

b) fixer le moment auquel tout changement des 
frais, tarifs ou droits entre en vigueur sauf qu'un 
changement de frais, tarifs ou droits ne peut 
entrer en vigueur qu'i l'e:xpiration de trente 
jours apres le ctep6t de l'ordonnancc ou de la 
decision de la Commission aupres du president 
du Conseil executif en vertu de l'article 45. 

ORDONNANCE INTERl\!AIRE 

41(1) La Commission d'energie electrique du 
Nouveau-Brunswick peut, lorsqu'elle fait une de
mande en vertu de l'article 38 pour un changement 
des frais, tarifs ou droits qu'elle demande, sur avis 
de trente jours a la Commission, demander a cette 
dernif:re d'approuver sur une base interimaire un 
changement des frais, tarifs et droits, lequel chan
gement entre en vigueur avant que l' ordonnance ou 
la decision finale de la Commission sur la demande 
soit rendue. 

41(2) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, lorsque la Commission est d 'a vis qu 'il 
existe des circonstances speciales, elle 

a) peut rendre une ordonnance interin1aire ap
prOU\ ant un changement des frais, tarifs ou 
droits a etre demandes par la Commission d'e
nergie electrique du Nouveau-Brunswick, et 

b) doit, lorsqu'une ordonnance interimaire est 
rendue en vertu de l'alinea a), fixer le moment de 
\'entrCe en vigucur du changement des frais, ta
rifs ou droits. 

41(3) Une ordonnance intCrimaire rendue par la 
Commission en venu du paragraphe (2) n'est pas 
sujette a modification, variation ou renversement 



Council except \l;'.here the interim order is con
firmed, in \\'hole or in part, in the final order or 
decision of the Board and except within thirty days 
after the filing of the final order or decision of the 
Board with the President of the Executive Council 
under section 45. 

41(4) Where the Board under subsection (2) 
makes an interim order approving a change in the 
charges, rates or tolls to be charged by The New 
Brunsv•ick Electric Po\l;·er Commission, rhe change 
shall be plainly indicated upon existing schedules. 

41(5) The New Brunswick Electric Po\\er Com
mission shall expeditiously rebate the overcollec
tion to each person affected by an interim order if 

(a) the Board in its final order or decision does 
not confirm the interim order, or 

(b) the Lieutenant-Governor in Council within 
thirty days after the filing of a final order or 
decision of the Board with the President of the 
Executive Council under section 45, modifies, 
varies or reverses a final order or decision of the 
Board that confirms, in \vhole or in part, an 
interim order. 

CONSIDERATIONS 

42(1) The Board shall, when considering an ap
plication by The 0iev.- Bruns\vick Electric Power 
Commission in re:..pect of the charges, rates and 
tolls to be charged or being charged by The New 
Bruns\vick Electric Pov.:er Commission, base its 
order or decision respecting the charges, rates and 
tolls to be charged or being charged by The New 
Bruns\vick Electric Pov.·er Commission on all of 
the projected revenues and all of the projected costs 
ofa future rate period and in so doing shall provide 
for the full recovery of all of The New Brunswick 
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par le lieutenant-gouverneur en conseil sauf lorsque 
l'ordonnance est confirmee, en tout ou en partie, 
par l'ordonnance ou la decision finale de la 
Commission et que trente jours se sont ecoules 
apres le depot de l'ordonnance ou de la decision 
finale de la Commission aupres du president du 
Conseil executif en vertu de l'arricle 45. 

41(4) Lorsque la Commission en vertu du para
graphe (2), rend une ordonnance interimaire ap
prouvant un changement des frais, tarifs ou droits 
a ftre demandes par la Commission d'energie elec
trique du Nouveau-Bruns\vick, le changement doit 
ftre nettement indique sur Jes indicateurs exist ants. 

41(5) La Commission d'energie electrique du 
Nouveau-Brunswick doit de maniere expeditive 
donner une ristourne du trop per<;u a chaque 
personne touchee par une ordonnance interimaire 
si 

a) la Commission dans son ordonnance ou sa 
decision finale ne confirme pas l' ordonnance 
interimaire, ou 

b) le lieutenant-gouverneur en conseil, dans Jes 
trente jours aprfs le dCp6t d'une ordonnance ou 
d'une decision finale de !a Commission aupres 
du president du Conseil executif en vertu de 
!'article 45, modifie, varie ou renverse une or· 
donnance ou decision finale de la Commission 
qui confirme, en tout ou en partie, une ordon
nance interimaire. 

CONSIDERATIO!'iS 

42(1) La Commission doit, lorsqu 'elle prend en 
consideration une demande de la Comn1ission d'e
nergie eJectrique du Nouveau·Bruns\\·ick relative
ment aux frais, tarifs et droits que cette derniere 
peut demander ou qu'elle demande deja, fonder 
son ordonnance ou sa decision concernant Jes frais, 
tarifs OU droits 3 etre demandes OU dej8. demandt'.-s 
par la Con1mission d'C-nergie C-lectrique du 
Nouveau-BrunS\\·ick sur rous !es re\ en us et rous Jes 
coiits projetes d'une periode de tarifs future et, en 
ce faisant elle doit prevoir pour le recouvrement 



Electric Power Commission's costs, as set under 
section 20 of the Electric Power Act. 

42(2) The Board, when considering the appropri
ate reserve, depreciation and surplus accounts that 
are required to be maintained under paragraph 
20(d) of the Electric Power Act, shall have due 
regard for the interest coverage and debt-to-equity 
ratios that are appropriate for a Crown corpora
tion that has as its objective the provision for the 
continuous supply of energy adequate for the needs 
and future development of the Province and the 
promotion of economy and efficiency in the gener
ation, distribution, supply, sale and use of power. 

43 The Board may, when considering an applica
tion made by The New Brunswick Electric Power 
Commission in respect of the charges, rates and 
tolls to be charged or being charged by The New 
Brunswick Electric Power Commission, take into 
account 

(a) accounting and financial policies of The 
New Bruns'h'ick Electric Power Commission, 

(b) proposed allocation of costs among in
province customer classes, 

(c) rate design matters, 

(d) customer service policies and charges, and 

(e} energy efficiency programs instituted or 
planned by The Ne\.\1 Brunswick Electric Power 
Con1mission. 

CO:VIPENSATION FOR 
ELECTRICAL ENERGY 

44(1) In tr.is section 

"person" means a person v.'ho has received the 
consent of the Lieutenant-Governor in Council un-
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complet de tous !es coiits de la Commission d'ener
gie eiectrique du Nouveau-Bruns\.vick tels qu'eta
blis a !'article 20 de la Loi sur /'energie t!iectrique. 

42(2) La Commission doit, lorsqu'elle prend en 
consideration les comptes de reserve, d'amortisse
ment et d 'excfdent appropries dont ii est exige 
qu'ils soient maintenus en vertu de \'alinea 20d) de 
la Loi sur l'energie eiectrique, tenir compte de la 
ratio de couverture de l'interet et la ratio d'endette
ment qui sont appropriees pour une corporation de 
la Couronne qui a pour intention, but et objet 
d'assurer la fourniture continue de l'energie suffi
sante pour repondre aux besoins de la province, 
d'en permettre le developpement futur et de pro
mouvoir I'economie et l'efficacite de la generation, 
distribution, fourniture, vente et utilisation de l 'e
nergie. 

43 La Commission peut, lorsqu'elle prend en 
consideration une demande faite par la Commis
sion d'energie eiectrique du Nouveau-Brunswick 
relativement aux frais, tarifs et droits que cette 
derniere veut demander et demande dfja, tenir 
compte 

a) des politiques comptables ct financieres de 
la Commission d'energie eJectrique, 

b) de la repartition des couts proposee parmi 
les classes de clientele de la province, 

c) des questions se rapportant au plan tari
fairc, 

d) des politiques et frais de services a la clien
tele, et 

e) des programmes d'efficacite d'energie insti
tues ou planifies par la Commission d'energie 
electrique du Nouveau-BruOS\.\ ick. 

COMPENSATIO!\ POUR 
L'ENERGIE ELECTRIQUE 

44( \) Dans le present article 

«personne)) dfsigne une personne qui a reo;;u le 
consentement du lieutenant-gou\erneur en conseil 



der subsection 32(3) of the Electric Power Act to 
make an installation for generating electric power. 

44(2) If The New Brunswick Electric Power 
Commission is unable to agree with a person on the 
compensation to be paid for electrical energy that is 
to be generated \\·ithin the Province by that person 
and that is to be contracted for under paragraph 
22(1)(g) of the Electric Power Act, The New Bruns
Vv'ick Electric PO\.\:er Commission or the person 
may apply to the Board to determine the compensa
tion to be paid for the electrical energy. 

44(3) The Board shall, when considering an ap
plication under subsection (2), ha\'e regard to the 
fair value of the electrical energy to be generated by 
a person \\-irhin the Province taking into consider
ation that the cost to The New Bruns\•;ick Electric 
Pov .. ·er Commission shall be no more than the cost 
of elec:trical energy from its most economic availa
ble alternath·es. 

44(4) The Board shall determine the amount of 
the costs incurred by the Board as a result of an 
application made under subsection (2) and shall 
assess upon The :'\le\\-· Bruns\.\·ick Electric Power 
Commission and the other party to the proceeding 
a just proportion of the costs incurred. 

44(5) \\'here an amount is assessed under subsec
tion (4), The Ne\\ Brun.sv.dck Electric PO\\e-r Com
mi:..sion and the person shall upon receipt of the 
notice of assessn1ent pay the assessed amount 
\Vithin fifteen days after the posting of the notice. 

44(6) Section 9 does not apply to an assessment 
made under subsection (4). 
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en vertu du paragraphe 32(3) de la Loi sur l'energie 
etectrique pour implanter une installation genera
trice d 'eJectricite. 

44(2) S'il est impossible a la Commission d'ener
gie electrique du Nouveau-Bruns\\-'ick de s'entendre 
avec une personne sur la compensation qui doit Ctre 
versee pour J'energie eJectrique qui doit etre gene
ree a l'interieur de la province par cette personne et 
qui doit etre prevue par contrat en vertu de l'alinea 
22(1 )g) de la Loi sur /'energie etectrique, la 
Commission d'energie electrique du Nouveau
Bruns\\-·ick OU la personne peut faire une demande a 
la Commission pour determiner !a compensation 
qui devra erre versee pour I'energie electrique. 

44(3) La Commission doit, lorsqu'elle prend en 
consideration une demande en vertu du paragraphe 
(2), tenir compte de la juste s aleur de l'energie 
electrique qui doit etre gfnCree par une personne a 
l'interieur de la province en tenant compte que !es 
cot1ts pour la Commission d'energie electrique du 
Nouveau-Brunswick ne doi,·ent pas erre plus eleves 
que les cot1ts de I'energie eJectrique provenanr de 
ses solutions de rechange les pl us economiques qui 
sont disponibles. 

44(4) La Commission doit determiner le montant 
des coll ts qu' elle a engages a la suited 'une demande 
faite en vertu du paragraphe (2) et doit fixer la 
cotisation de la Commission d'energie e!ectrique 
du Nouveau-Brunswick er de toute autre partie a la 
procedure qui constitue une proportion equitable 
des colas engages. 

44(5) Lorsque la cotisation d'un montant· est 
fixCe en vertu du paragraphe (4), la Con1mission 
d'energie electrique du NOU\'Cau-Bruns\vick et la 
personne doivent sur reception de l'avis de 
cotisation payer le montant ainsi fixe dans !es 
quinze jours apres la mise a la poste de l'avis. 

44(6) L'arricle 9 ne s'appliquc pas a la fixation de 
la cotisation en vertu du paragraphe (4). 



FILING OF ORDER OR DECISION 

45(1) The Board shall in relation to an order or 
decision respecting 

(a) the charges, rates and tolls to be charged or 
being charged by The New Brunswick Electric 
Power Commission, and 

(b) the determination made under section 44, 

file a copy of its order or decision with the Presi
dent of the Executive C0uncil within two weeks 
after the making of the order or decision. 

45(2) Subsection (I) does not apply to an interim 
order given by the Board under subsection 41(2). 

MODIFICATION, VARIATION OR REVERSAL 
BY LIEUTENANT-GOVERNOR IN COUNCIL 

46(1) The Lieutenant-Governor in Council may, 
within thirty days after the filing of the order or 
decision of the Board with the President of the 
Executive Council under section 45, on the 
Lieutenant-Governor in Council's ov,in motion and 
\\'ithout any petition or application modify, vary or 
reverse an order or decision made by the Board 
respecting 

(a) the charges, rates and tolls to be charged or 
being charged by The Nev·/ Bruns\\'·ick Electric 
Po\ver Commission, or 

(b) the determination made under section 44, 

and any modification, variation or reversal made 
by the Lieutenant-Governor in Council is binding 
on the Board and on all parties. 
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DEPOT DE l.:ORDONNANCE OU 
DE LA DECISION 

45(1) La Commission doit relativement a une or
donnance ou une decision concernant 

a) \es frais, tarifs et droits que veut demander 
la Commission d'energie e1ectrique du 
Nouveau-Brunswick ou qu'elle demande deja, 
et 

b) la determination faite en vertu de !'article 
44, 

deposer une copie de son ordonnance ou de sa 
decision aupres du president du Conseil executif 
dans !es deux semaines a pres I' ordonnance ou la 
decision. 

45(2) Le paragraphe (!) ne s'applique pas a une 
ordonnance interimaire rendue par la Commission 
en vertu du paragraphe 41 (2). 

MODIFICATION, VARIATION OU 
RENVERSEMENT PAR LE 

LIEUTENANT-GOUVERNEUR EN CONSEIL 

46(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut, 
dans !es trentejours apres le depot de l'ordonnance 
ou de la decision de la Commission au pres du presi
dent du Conseil executif en vertu de !'article 45, de 
sa propre initiative et sans requete ou demande, 
modifier, varier ou renverser une ordonnance ou 
une decision rendue par la Commission concernant 

a) !es frais, tarifs et droits que veut demander 
la Commission ct•energie flectrique du 
NouYeau-Brunswick ou qu'elle demande deja, 
OU 

b) la determination faite en Yertu de }'article 
44, 

et toute modification, variation ou renversement 
fait par le lieutenant-gouverneur en conseil lie la 
Commission et les autres parties. 



46(2) A modification, variation or reversal made 
by the Lieutenant-Governor in Council under sub
section ( 1) relating to a final order or decision given 
by the Board that confirms, in whole or in part, an 
interim order given under subsection 41(2) may be 
retroactive in its operation. 

46(3) Where the Lieutenant-Governor in Council 
modifies. varies or reverses an order or decision of 
the Board under subsection (!)so as to change an 
existing charge, rate or toll the Lieutenant
Governor in Council shall, 

(a) ser the time the change in the charge, rate 
and toll is to rake effect, and 

(b) direct The New Brunswick Electric Power 
Commission to file a new schedule of charges, 
rates and tolls \\'ith the Board or to indicate the 
change or changes on existing schedules. 

APPEAL 

47 If the Lieutenant-Governor in Council modi
fies, varies or re\erses an order or decision of the 
Board under section 46, an application for judicial 
reviev.' under section 48 or under the Rules of Court 
shall not be made by The New Brunswick Electric 
Po\\·er Commission or by any person aggrieved by 
any decision or order of the Board or of the 
Lieutenant-Go\.ernor in Council and no applica
tion for judicial reviev1/ under section 48 or under 
the Rules of Court shall be considered by The 
Court of Queen's Ben..:h of New Brunsv.-ick or the 
Court of Appeal. 

48(1) Jfthe Lieutenant-Governor in Council does 
not act under section 46 v.-·ithin thirty days after the 
filing of the order or decision of the Board with the 
President of the Executive Council, a person ag
grie\·ed by any de.:-ision or order of the Board may 
apply to The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick or The Court of Appeal, or if The New 
Bruns\vick Electri..:: Power Commission to the 
Court of Appeal, for the judicial revie'-"· of any such 
decision or order, and the Court sha11 ha\ e pov.-·er 
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46(2) Line modification, variation ou renverse
ment fait par le lieutenant-gouverneur en conseil en 
vertu du paragraphe (I) se rapportant a une ordon
nance ou decision finale rendue par la Commission 
qui confirme en tout ou en partie, une ordonnance 
interimaire rendue en vertu du paragraphe 41(2) 
peut avoir un effet retroactif. 

46(3) Lorsque le lieutenant-gouverneur en conseil 
modi fie, varie ou renverse une ordonnance ou une 
decision de la Commission en \ertu du paragraphe 
(1), de fa,on a changer des frais, tarifs OU droits, le 
lieutenanr-gouverneur en conseil doit 

a) prescrire le rnoment oU le changement des 
frais, tarifs et droits entre en \·igueur, et 

b) ordonner a la Commission d 'energie Clectri
que du Nouveau-Bruns\l.-·ick de deposer de nou
veaux indicateurs de frais, tarifs et droits a Ia 
Commission ou d 'indiquer le ou Jes change
ments sur Jes indicateurs existants. 

APPEL 

47 Si le lieutenant-gouverneur en conseil modifie, 
varie ou renverse une ordonnance ou une decision 
de la Commission en vertu de I' article 46, une re
quete en revision en vertu de l'arricle 48 ou en vertu 
des Reg/es de procedure ne peut €:tre faite par la 
Commission d'energie e!ectrique du Nouveau
Bruns\\·ick ou une personnc l&see par une decision 
ou une ordonnance de la Commission ou du 
lieutenant-gouverneur en conseil et aucune requete 
en revision en vertu de !'article 48 ou en vertu des 
Reg/es de procedure ne peut €:tre prise en considera
tion par la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick ou la Cour d'appel. 

48(1) Si le lieutenant-gouverneur en conseil n'agit 
pas en \·ertu de !'article 46 dan<; Jes trente jours 
apres le dCp6t de l'ordonnance ou de la decision de 
la Cornmis:iion au pres du president du Conscil exe
cutif, une personne !Csee par route dCcision ou or
donnance de la Commission peut faire une 
demande a la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick OU a la ('our d'appel, OU s'il 
s'agit de la Commission d'~nergie Clectrique du 
Nouveau-Bruns\\·ick :3. la Cour d'appel, pour une 



thereupon to decide any question of fact upon the 
evidence taken before the Board, and may confirm, 
modify, vary or reverse such decision or order. 

48(2) When application for judicial review is 
made the applicant shall, if required by the Board, 
file with the clerk of the Court for the judicial 
district in which the application is made a bond, in 
such sum as may be approved by a judge of the 
Court, conditional to pay all costs and expenses of 
such proceeding, which costs and expenses the 
Court is hereby empo\vered to award in case the 
decision or order is substantially confirmed. 

48(3) Application for judicial review, when made 
by The New Brunswick Electric Power Commis
sion to the Court of Appeal, shall be made at the 
session thereof next after the expiration of thirty 
days after the filing of the order or decision of the 
Board with the President of the Executive Council 
and if ten days intervene between the expiration of 
the thirty days and such session, otherwise to the 
next session of the Court of Appeal. 

48(4) The Court of Appeal may postpone the 
hearing of such appeal, from time to time. 

48(5) No appeal from the judgment of the Court 
of Appeal upon any such question lies to the Su
preme Court of Canada, but the judgment of the 
Court of Appeal is final. 

REPORT 

49 The New Brunswick Electric Power Commis
sion shall before the first day of July in each year 
file with the Board the report required to be made 
to the Lieutenant-Governor in Council under sec
tion 38 of the Electric Power Act. 
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revision judiciaire d'une telle decision OU ordon
nance, et la Cour a le pouvoir dCs lors de decider de 
toute question de fait selon la preuve recueillie 
devant la Commission et peut confirmer, modifier, 
varier ou renverser cette decision ou ordonnance. 

48(2) En cas de requete en revision, le requerant 
doit, si la Commission l'exige, deposer aupres du 
greffier de la Cour pour la circonscription judi
ciaire dans laquelle la requete est faite, un caution
nement dont le montant peut etre approuve par un 
juge de la Cour en garantie du paiement de tousles 
frais et depenses d'une telle procedure, lesquels 
frais et depenses que la Cciur peut allouer si la 
decision ou l'ordonnance est confirmee dans une 
large mesure. 

48(3) Si la requete en rev1s1on est faite par la 
Commission d'energie electrique du Nouveau
Brunswick a la Cour d'appel, elle ne peut et re faite 
que du rant la session de cette Cour qui suit l'expira
tion des trente jours apres le depOt de l' ordonnance 
ou de la decision de la Commission au pres du presi
dent du Conseil executif et s'il s'ecoule dix jours 
entre cette decision ou ordonnance et cette session; 
sinon, elle doit €tre faite durant la session suivante 
de la Cour d'appel. 

48(4) La Cour d'appel peut proroger !'audition 
d'un tel appel a !'occasion. 

48(5) Aucun appel du jugement de la Cour d'ap
pel sur une telle question ne peut etre interjete 
devant la Cour supreme du Canada, et le jugement 
de la Cour d'appel est definitif. 

RAPPORT 

49 La Commission d'energie electrique du 
Nouveau-Brunswick doit avant le l"' juillet de 
chaque annee deposer a la Commission le rapport 
dont il est exige qu 'il soit fait au lieutenant
gouverneur en conseil en vertu de l 'articie 38 de la 
Loi sur t'energie iilectrique. 



ASSESSMENT 

50 The New Brunswick Electric Power Commis
sion shall, upon receipt of notice of the assessment 
oft he Secretary oft he Board under subsection 9(3), 
pay the assessed amount within fifteen days after 
the posting of the notice. 

PENALTIES 

51(1) If The New Brunswick Electric Power 
Commission or any person neglects or refuses to 
obey, comply 1,vith or carry into effect any order or 
decision of the Board or of the Lieutenant
Governor in Council made under the provisions of 
this Act, The Ne\v Bruns\vick Electric Po\ver Com
mission or the person is liable to a penalty of not 
less than fifty dollars and not more than five hun
dred dollars, which penalty may be imposed by the 
Board. 

51(2) The New Brunswick Electric Power Com
mission or a person in respect of ~·horn a penalty 
has been imposed sha11, within thirty days after 
receipt of notice of the imposition of the penalty, 
pay to the Board the penalty imposed by the Board. 

9( I) Section 20 of the Electric Power Act, chapter 
E-5 of the Rerised Statutes, 1973, is amended in the 
portion preceding paragraph (a) by striking out 
"The ('ommission shall fix and charge such rates" 
and substituting "The charges, rates and tolls to be 
charged by the Commission shall be such". 

9(2) Subsection 22(2) of the Act is repealed. 

9(3) Subsection 32(6) of the Act is amended by 
striking out "sold,". 

10 This Act or an;· proi·ision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclamation. 
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COTISATION 

50 La Commission d'energie electrique du 
Nouveau-Brunswick doit, sur reception de l'avis de 
cotisation du secretaire de la Commission en vertu 
du paragraphe 9(3), payer le montant de la 
cotisation ainsi fixee dans Jes quinze jours apres la 
mise a la poste de I' a vis. 

PEN ALI TES 

51(1) Si la Commission d'energie electrique du 
Nouveau-Brunswick OU une personne neglige OU 

refuse d'obeir a une ordonnance ou decision ren
due par la Commission ou par le lieutenant
gouverneur en conseil en vertu des dispositions de 
la presente Joi, ou de la respecter ou de l'appliquer, 
la Commission d'energie eJectrique du Nouveau
Bruns\vick ou cette personne est passible d'une pt'.:
nalite d'au mains cinquante dollars et d'au plus 
cinq cent dollars laquelle penalite peut Ctre imposee 
par Ia Commission. 

51(2) La Commission d'energie electrique du 
Nouveau-Brunswick OU une personne a_ qui une 
penalite a ete imposee doit, dans Jes trente jours 
apres la reception de l'avis de !'imposition de Ia 
penalite, payer a la Commission la penalitt'.: impo
see par cette derniere. 

9(1) L'article lO de la Loi sur /"t!nergie electrique, 
chapitre E-5 des Lois rt!visees de 1973, est modi/ii 
au passage qui precede l'alinia a) par la suppres
sion des mots (<La Commission doit fixer et perce
voir Jes taux qui» et du mot «permettent>> leur 
remplacement par !es mots «Les frais, tarifs et 
droits a er re per<;us par la Con1mission doivent» et 
le mot «permettre» respectirement. 

9(2) Le paragraphe 22(2) de la Loi est abroge. 

9(3) Le paragraphe 32(6) de la Loi est modijit! par 
la suppression du mot «vendue,». 

10 La prtisente loi au une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur iI la date ou aux dates 
/ixees par proclamation. 




